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Curso Académico: 2023/24

30408 - Comunicación oral y escrita en lengua francesa II
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Centro académico:  103 - Facultad de Filosofía y Letras  
Titulación:   455 - Graduado en Lenguas Modernas  
Créditos:  12.0  
Curso:  1  
Periodo de impartición:  Segundo semestre  
Clase de asignatura:  Formación básica  
Materia:    

1. Información básica de la asignatura

El objetivo de esta asignatura es continuar con el alumnado en la adquisición de las herramientas necesarias para alcanzar un 
nivel de competencia oral y escrita en francés correspondiente al nivel B1 del MCERL, tras haber cursado Comunicación Oral y 
Escrita en Lengua Francesa II y III.  Además, como opción de lengua minor se complementa con tres asignaturas introductorias 
de gramática, cultura y literatura francesas.

La adquisición de los resultados de aprendizaje proporciona capacitación y competencia para contribuir al logro de los 
siguientes Objetivos de Desarrollo Sostenible (ODS) de la Agenda 2030 de Naciones Unidas 
(https://www.un.org/sustainabledevelopment/es/):

Objetivo 4: Educación de calidad.•

Objetivo 5: Igualdad de género.•

Objetivo 10: Reducción de las desigualdades.•

Objetivo 16: Paz, justicia e instituciones sólidas.•

2. Resultados de aprendizaje

El estudiante, para superar esta asignatura, deberá demostrar los siguientes resultados:

Comunicarse en lengua francesa de forma oral: podrá desenvolverse con facilidad en casi todas las situaciones de la 
vida cotidiana que se le presenten.

•

Participar espontáneamente en conversaciones que surjan sobre temas generales y de interés personal.•

Sintetizar, transferir e intercambiar información de forma oral y escrita de la lengua francesa.•

Comunicarse en lengua francesa de forma escrita: será capaz de redactar textos sencillos y bien estructurados sobre 
temas conocidos o de interés personal.

•

Comprender las ideas principales de un discurso del nivel de lengua correspondiente y tratar asuntos cotidianos o 
personales.

•

Comprender las líneas principales de muchos programas de radio o televisión que traten temas actuales o asuntos de 
interés personal.

•

Comprender textos escritos: textos redactados en una lengua de uso habitual y cotidiano. Comprenderá la descripción 
de acontecimientos, sentimientos y deseos en cartas personales.

•

Traducir sin dificultad, del español al francés y del francés al español, textos no especializados. •

Los resultados previstos son acordes con el nivel B1.1, teniendo en cuenta que se aspira a alcanzar el nivel B1.2 del MCERL al 
terminar Comunicación Oral y Escrita en lengua francesa III.

3. Programa de la asignatura

Objetivos gramaticales

Passé composé•

Futur antérieur•

Conditionnel passé•

Futur simple•
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Conditionnel présent•

Subjonctif présent (verbes réguliers)•

Doubles pronoms•

Pronoms interrogatifs, relatifs simples et composés•

Discours indirect•

Participe présent, gérondif•

Forme passive•

Expression du but, hypothèse, condition, opposition, cause, conséquence•

Objetivos léxicos

Vie quotidienne, famille, travail, éducation, loisirs, santé, voyages, environnement, médias, services publics et privés, 
technologie, Internet, actualité, différents types d’expression littéraire-artistique, correspondance, expressions 
imagées, sentiments.

•

Histoire et formation des mots: étymologie, dérivation et composition.•

Le sens des mots: monosémie, polysémie, sens propre, sens figuré, synonymes et antonymes, préfixes et suffixes, 
homonymes et paronymes.

•

Objetivos comunicativos

Se especificarán y publicarán en Moodle a principio de curso.

El equipo docente de la materia "Comunicación Oral y Escrita en Lengua Francesa" del Grado de Lenguas Modernas podrá 
consensuar la pertinencia de utilizar un libro de texto para la impartición de las clases.

4. Actividades académicas

El trabajo a lo largo del periodo de impartición de clases se podrá basar en los tipos de actividades:

Clases teórico-prácticas.•

Clases prácticas para presentaciones orales.•

Clases prácticas sobre producción de textos escritos.•

Clases prácticas de traducción directa e inversa.•

Lectura obligatoria que podrá ser objeto de examen tanto en pruebas escritas como orales y formar parte de 
actividades llevadas a cabo durante el curso.

•

5. Sistema de evaluación

Primera convocatoria

Evaluación global (según fecha oficial)

Constará de cinco pruebas cada una con valor del 20%:

Contenidos gramaticales, léxicos y discursivos.•

Una comprensión lectora.•

Una producción escrita.•

Una comprensión auditiva.•

Una producción oral: monólogo o diálogo sobre la lectura obligatoria o cualquier tema del programa. Se fijará al inicio 
del curso.

•

Criterios de evaluación:

Fluidez•

Corrección en la pronunciación•

Uso del vocabulario adecuado•

Correcta comprensión de diferentes tipos de documentos.•

Corrección ortográfica y gramatical en la expresión•

Se deberá conseguir un 5 sobre 10 como mínimo en todas y cada una de las pruebas previstas para que se pueda hacer la 
media de las calificaciones parciales y habrá que obtener, como mínimo, un 5 sobre 10 en la media para aprobar. Cuando no 
se pueda superar la asignatura porque en una o varias de las pruebas no se alcance el mínimo requerido, se hará constar 
como calificación de la convocatoria la siguiente: 4 SUSPENSO. Si en ninguna de las pruebas se alcanza el mínimo requerido, 
el valor numérico de la calificación de la convocatoria será, sin embargo, el que resulte del cálculo de la media de las notas 
obtenidas.

Segunda convocatoria
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Evaluación global de idénticas características, ponderaciones y que se rige por los mismos criterios de valoración que la 
evaluación de la primera convocatoria.


